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Az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevétele – Dánia „EGF/2013/011 DL/ 
Vestas” referenciaszámú kérelme

Az Európai Parlament 2013. december 10-i állásfoglalása az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az 
Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás 
hatékonyságáról és eredményességéről szóló, 2006. május 17-i intézményközi megállapodás 28. pontja alapján 
történő igénybevételéről szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra irányuló javaslatról (Dánia 

EGF/2012/011 DK/Vestas referenciaszámú kérelme) (COM(2013)0703 – C7-0357/2013 – 2013/2262(BUD))

(2016/C 468/45)

Az Európai Parlament,

— tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2013)0703 – C7-0357/ 
2013),

— tekintettel az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás 
hatékonyságáról és eredményességéről szóló 2006. május 17-i intézményközi megállapodásra (1) (2006. május 17-i IIA) 
és különösen annak 28. pontjára,

— tekintettel az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap létrehozásáról szóló, 2006. december 20-i 1927/2006/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (EGAA-rendelet) (2),

— tekintettel a 2006. május 17-i intézményközi megállapodás 28. pontjában meghatározott háromoldalú egyeztető 
eljárásra,

— tekintettel a Foglalkoztatási és Szociális Bizottság levelére,

— tekintettel a Költségvetési Bizottság jelentésére (A7-0410/2013),

A. mivel az Európai Unió létrehozta a megfelelő jogalkotási és költségvetési eszközöket ahhoz, hogy további támogatást 
nyújtson a világkereskedelem fő strukturális változásainak következményei által sújtott munkavállalóknak, és támogassa 
újbóli munkaerő-piaci beilleszkedésüket,

B. mivel az Unió által az elbocsátott munkavállalóknak nyújtott pénzügyi támogatásnak dinamikusnak kell lennie, és azt a 
lehető leggyorsabban és leghatékonyabban kell rendelkezésre bocsátani, összhangban a 2008. július 17-i egyeztető 
ülésen elfogadott európai parlamenti, tanácsi és bizottsági közös nyilatkozattal, és kellően figyelembe véve a 2006. 
május 17-i intézményközi megállapodást az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap (EGAA) igénybevételéről szóló 
határozatok elfogadása tekintetében,

C. mivel azt követően, hogy Vestas vállalatcsoportnál a 2012. szeptember 18. és 2012. december 18. közötti referencia- 
időszakban 611 munkavállalót elbocsátottak, Dánia „EGF/2012/011 DK/Vestas” referenciaszámmal kérelmet nyújtott be 
az EGAA-ból igénybe vehető pénzügyi hozzájárulás iránt, amelyben 611 munkavállalóra vonatkozóan terjesztett elő az 
EGAA által társfinanszírozott intézkedések keretében való támogatásra irányuló kérelmet;

D. mivel a kérelem megfelel az EGAA-rendeletben meghatározott jogosultsági kritériumoknak,

1. egyetért a Bizottsággal abban, hogy az EGAA-rendelet 2. cikkének a) pontjában meghatározott feltételek teljesülnek, 
és hogy ezért Dánia jogosult az említett rendelet értelmében nyújtandó pénzügyi hozzájárulásra;
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2. megjegyzi, hogy a dán hatóságok 2012. december 21-én nyújtották be az EGAA-nak a pénzügyi támogatás 
folyósítása iránti kérelmet, és ennek értékelését az Európai Bizottság 2013. október 16-án tette hozzáférhetővé; 
megállapítja, hogy e kérelem értékelése sokkal tovább tartott, mint a Vestashoz kapcsolódó, 2012-es dán kérelem elbírálása;

3. úgy véli, hogy a Vestas vállalatcsoportnál a szélturbina-gyártás terén történt elbocsátások a világkereskedelmi 
mintázatok globalizáció miatt bekövetkezett strukturális változásaihoz kapcsolódnak, különösen a szélturbina-beszerelések 
iránti igény európai stagnálásához és a piac ázsiai növekedéséhez, a kínai szélturbina-gyártóknak a versenyképesebb áraikkal 
az európai piacra való betöréséhez, valamint az EU piaci részesedésének jelentős csökkenéséhez, amely a 2006-os 66 %-ról 
2012-re 27,5 %-ra esett vissza (1);

4. azon a véleményen van, hogy az uniós szélenergia-piac további növekedésnek néz elébe, növelve az európai 
szélturbinagyártók és a kapcsolódó iparágak iránti keresletet a megújuló forrásokból származó energia uniós szinten zajló 
népszerűsítése révén; ezzel összefüggésben rámutat a 2020-ra elérendő megújulóenergia-használatra vonatkozó kötelező 
nemzeti célkitűzésekre; ezért aggodalmát fejezi ki a szóban forgó áthelyezés miatt, és rámutat az Ázsiában gyártott 
szélturbináknak az európai piacra való behozatalával járó kockázatra;

5. megállapítja, hogy az érintett elbocsátások közvetlen következményei a Vestas-csoport 2011 novemberében hozott 
stratégiai döntésének, amely szerint a vállalat átszervezést hajt végre, és közelebb helyezi termelőegységeit a regionális 
piacokon – különösen Kínán – belüli fogyasztóihoz; megjegyzi, hogy az érintett Ringkøbing-Skjern régió jelentős 
infrastrukturális beruházásokat hajtott végre annak érdekében, hogy vonzóvá váljon a Vestas-csoporthoz hasonló innovatív 
vállalkozások számára, és hogy a Vestas döntése nehéz helyzetbe hozza a régiót;

6. megjegyzi, hogy a Vestas vállalatcsoportnál már 2009/2010-ben tömeges elbocsátásokra került sor, 2012-ben pedig 
újabb hullám következett be, amely révén a Vestas vállalatcsoportnál érintett munkavállalók száma mintegy 2 000-re 
emelkedett, ami jelentős kihívást jelent a munkanélküliség hirtelen megugrásával már amúgy is sújtott, érintett 
önkormányzatoknak (2);

7. megjegyzi, hogy ez a harmadik EGAA-kérelem, amelyben a Vestas vállalatcsoport érintett, a szélturbina-ágazaton 
belül pedig ez a negyedik EGAA-kérelem (EGF/2010/003 DK/Vestas (3), EGF/2010/022 DK/LM Glasfiber (4), EGF/2010/017 
DK/Midtjylland Machinery (5));

8. üdvözli, hogy a munkavállalók gyors támogatása érdekében a dán hatóságok úgy határoztak, hogy a személyre 
szabott szolgáltatások végrehajtását már 2013. március 1-én, jóval a javasolt összehangolt csomagra vonatkozó EGAA- 
támogatás odaítéléséről szóló végleges határozat előtt megkezdik;

9. megjegyzi, hogy az EGAA-ból finanszírozandó, személyre szabott szolgáltatások összehangolt csomagjának részét 
képezik a 611 elbocsátott munkavállaló újbóli munkába állását elősegítő intézkedések, így a tanácsadás, a mentorálás és a 
coaching, a személyre szabott képzési csomagok (nemzetközi képzések, nyelvtanfolyamok, vállalkozással kapcsolatos 
képzések, előre összeállított képzések és képzési programok) a vállalkozásba kezdők számára biztosított juttatások, az 55 év 
felettiekre vonatkozó olyan intézkedések, mint a speciális mentorálás, valamint a kihelyezés és továbbközvetítés 
(outplacement), továbbá a napidíjak;

10. üdvözli, hogy a munkavállalók a tanácsadás és útmutatás időszakában meghatározott személyes igényeiknek 
megfelelő, személyre szabott képzési csomagokat fognak követni;

11. üdvözli, hogy az összehangolt csomag az 55 év felettiekre vonatkozóan – akik az életkoruk miatt valószínűleg 
nehezebben találnak új munkahelyet – olyan intézkedéseket tartalmaz, amelyek magukban foglalják a speciális mentorálást, 
valamint a kihelyezést és továbbközvetítést (outplacement);

12. üdvözli, hogy a csomag jelentős pénzügyi ösztönzőket tartalmaz (25 000 euró erejéig) saját vállalkozások 
elindításához, amelyeket szigorúan a vállalkozásba kezdők számára nyújtott képzéseken való részvételhez és az EGAA- 
projekt végén sorra kerülő ellenőrzéshez kötnek;

C 468/232 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2016.12.15.

2013. december 10., kedd
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13. sajnálja ugyanakkor, hogy az EGAA-támogatás több mint felét pénzügyi juttatásokra költik – valamennyi 
munkavállaló napidíjban részesül, amelynek becsült összege fejenként 10 400 euró;

14. emlékeztet rá, hogy az EGAA-támogatást elsősorban álláskeresésre és képzési programokra kell fordítani, nem pedig 
a pénzügyi juttatásokhoz való közvetlen hozzájárulásra; úgy véli, hogy a csomagba való belefoglalásuk esetén e 
juttatásoknak kiegészítő jellegűeknek kell lenniük, és nem helyettesíthetik a nemzeti jog vagy a kollektív szerződések 
értelmében a tagállamok vagy a vállalatok felelősségi körébe tartozó juttatásokat; ezzel összefüggésben hangsúlyozza, hogy 
a 2014–2020 közötti időszakra vonatkozó új EGAA-rendelet felső korlátot fog bevezetni a pénzügyi juttatásokra, amelyek 
nem haladhatják meg a csomag költségeinek 35 %-át, ebből következően az új rendelet értelmében nem fordulhat elő még 
egyszer, hogy az összehangolt csomagban a juttatások aránya akkora legyen, mint e kérelem esetében;

15. örömmel látja, hogy az EGAA-kérelem elkészítéséről konzultációt folytattak a szociális partnerekkel, köztük a 
szakszervezetekkel, és hogy az EGAA végrehajtása és az EGAA-hoz való hozzáférés tekintetében a nők és a férfiak 
egyenlőségét szem előtt tartó politikát és a megkülönböztetésmentesség elvét fogják alkalmazni;

16. emlékeztet annak fontosságára, hogy a munkavállalók munkavállalási esélyeit személyre szabott képzések és a 
szakmai karrierjük során megszerzett készségek és kompetenciák elismerése révén javítsák; elvárja, hogy az összehangolt 
csomag keretében biztosított képzést ne csak az elbocsátott munkavállalók szükségleteihez, hanem a tényleges üzleti 
környezethez is igazítsák hozzá;

17. megállapítja, hogy az EGAA-ból finanszírozandó, személyre szabott szolgáltatások összehangolt csomagjával 
kapcsolatos tájékoztatás információkat tartalmaz arra vonatkozólag, hogy e szolgáltatások milyen módon egészítik ki a 
strukturális alapokból finanszírozott tevékenységeket; hangsúlyozza, hogy a dán hatóságok által nyújtott megerősítés 
szerint a támogatható intézkedésekre más uniós pénzügyi eszközből nem folyósítanak támogatást; megismétli a 
Bizottsághoz intézett, arra irányuló felhívását, hogy az éves jelentések a jelenlegi szabályok teljes körű tiszteletben 
tartásának biztosítása érdekében tartalmazzák a fenti adatok összehasonlító értékelését, és hogy ne forduljanak elő átfedések 
az Unió által finanszírozott szolgáltatások között;

18. kéri az érintett intézményeket, hogy tegyék meg a szükséges erőfeszítéseket az eljárási intézkedések javítására az 
EGAA igénybevételének felgyorsítása érdekében; nagyra értékeli a Parlament támogatások kiutalásának felgyorsítására 
irányuló kérelme nyomán a Bizottság által bevezetett továbbfejlesztett eljárást, amelynek célja, hogy a költségvetési hatóság 
számára az EGAA-kérelem támogathatóságáról szóló bizottsági értékelést az EGAA igénybevételére irányuló javaslattal 
együtt nyújtsák be; reméli, hogy az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapról (2014–2020) szóló új rendeletben 
tovább tökéletesítik majd az eljárást, és elérik, hogy az EGAA hatékonyabb, átláthatóbb és láthatóbb legyen;

19. hangsúlyozza, hogy az EGAA-rendelet 6. cikkével összhangban biztosítani kell, hogy az EGAA az elbocsátott 
munkavállalók újbóli, stabil munkaviszony keretében történő munkába állását segítse; hangsúlyozza továbbá, hogy az 
EGAA kizárólag olyan aktív munkaerő-piaci intézkedések társfinanszírozásában vehet részt, amelyek hozzájárulnak a 
tartós, hosszú távú foglalkoztatáshoz; megismétli, hogy az EGAA-ból nyújtott támogatás nem helyettesítheti azokat az 
intézkedéseket, amelyek meghozatala a vállalatok felelőssége a nemzeti jog vagy a kollektív szerződések értelmében, sem a 
vállalatok vagy ágazatok szerkezetátalakítására irányuló intézkedéseket;

20. üdvözli a Tanácson belül létrejött megállapodást arról, hogy az EGAA-ról szóló rendeletbe a 2014–2020 közötti 
időszakra ismét bevezetik a válsághoz kapcsolódó igénybevétel kritériumát, amely lehetővé teszi a globális kereskedelmi 
folyamatokban bekövetkezett változások miatt munkahelyüket elveszítők mellett a jelenlegi pénzügyi és gazdasági válság 
következtében elbocsátott munkavállalók pénzügyi támogatását is;

21. jóváhagyja a jelen állásfoglaláshoz mellékelt határozatot;

22. utasítja elnökét, hogy a Tanács elnökével együtt írja alá ezt a határozatot, és gondoskodjon közzétételéről az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában;

23. utasítja elnökét, hogy ezt az állásfoglalást a melléklettel együtt továbbítsa a Tanácsnak és a Bizottságnak. 
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MELLÉKLET

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS HATÁROZATA

az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a 
költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás hatékonyságáról és eredményességéről szóló, 2006. május 17-i 
intézményközi megállapodás 28. pontja alapján történő igénybevételéről (Dánia EGF/2012/011 DK/Vestas 
referenciaszámú kérelme)

(E melléklet szövege itt nincs feltüntetve, mert az megegyezik a végleges jogi aktussal, 2013/787/EU határozat.) 

C 468/234 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2016.12.15.

2013. december 10., kedd


